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PRILOG

ISPRAVAK

dodataka

(ST 11560/15, 15.9.2015.)

1. Stranica 1., naslov

umjesto:

nom 

treba stajati:

od … 

Europske unije na 

prijevoz (OT

prijevozu (COTIF) i njezinih dodataka”.

www.parlament.gv.at

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&ityp=EU&inr=77404&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:11560/15;Nr:11560;Year:15&comp=11560%7C2015%7C


12240/15  2
PRILOG JUR HR

2. Stranica 2., uvodna izjava (1)

umjesto:

„(1)

9. svibnja 1980., kako je izmijenjena Protokolom iz Vilniusa od 3. lipnja 1999., 
1.”

treba stajati:

„(1)

9. svibnja 1980., kako je izmijenjena Protokolom iz Vilniusa od 3. lipnja 1999.

(„Konvencija COTIF”), Odlukom 1.”.

3. Stranica 2., uvodna izjava (1), bilješka 1

umjesto:

svibnja 1980., kako 

je izmijenjena Protokolom iz Vilniusa od 3. lipnja 1999. (SL L 51,23.2.2013., str. 1.).

treba stajati:

Odluka 

Europske unije i 

9. svibnja 1980., kako je izmijenjena Protokolom iz Vilniusa od 3. lipnja 1999. (SL L 51,

23.2.2013., str. 1.).
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4.

umjesto:

„(4) Stajalište Unije o relevantnim pitanjima trebalo bi…”

treba stajati:

„(4) Stajalište Unije trebalo bi… ”.

5. Stranica 3., uvodna izjava (5)

umjesto:

„(5)

na nih 

treba stajati:

„(5) Ciljevi su izmjena Konvencije COTIF ažuriranje

Unije te izmjena

administrativne promjene.”.
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6.

umjesto:

„(7) Cilj izmjena dodataka G (ATMF) i F (APTU) pojašnjenje je njihova…”

treba stajati:

„(7) Cilj izmjena dodataka F (APTU) i G (ATMF) pojašnjenje je njihova…”.

7. Stranica 3., uvodna izjava (8)

umjesto:

„(8) Navedene su izmjene u nadležnosti Unije i u skladu su s pravom i strateškim ciljevima 

Europske unije te bi ih stoga Unija trebala podržati.”

treba stajati:

„(8) Izmjene

izmjene same Konvencije COTIF u nadležnosti su Unije i u skladu su s pravom i 

strateškim ciljevima Unije te bi ih stoga Unija trebala podržati.”.

8. Stranica 3., uvodna izjava (9)

umjesto:

„(9) Slijedom toga, trebalo bi donijeti stajalište Unije kako je priloženo ovoj Odluci. 

Stajalište Unije trebalo

treba stajati:

„(9)

Odluci,”.

9.

umjesto:

„1.

okviru Konvencije COTIF jest u skladu s Prilogom ovoj Odluci.”
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treba stajati:

„1. Stajalište koje treba donijeti u ime Europske unije na okviru 

Konvencije COTIF jest u skladu s Prilogom ovoj Odluci.”.

10.

umjesto:

„Odluke

treba stajati:

„ skupštine se…”.
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